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he article is devoted to structural and semantic analysis of eco-

nomic terminology in computer forums on economy. It reflects the

types of terms of economic forums and the main structural ways of
their nomination. The author also analyses the structure of forums and
the main lexical units and computer signs of economic discourse.

The computer discourse represents the communication which is under-
stood as interaction of participants of communication who exchange their
opinions, different information and emotions by means of computer tech-
nologies and the Internet.

In our research we consider an economic forum (electronic conference)
as a macro-unit. The forum as a macro-unit consists of sub-forums which
reflect the most actual components of a concrete macro-unit. Sub-forums
are represented by discussion of subjects. The subject, as a rule, is a con-
ceptual core of discussion and is realized in statements/messages.

Lexical units of a computer discourse and specific computer signs (graph-
ic and icon signs) belong to the main units of the statement (message).

Lexical units are represented by terms, professionalisms, eponyms, jar-
gon (“lexicon of the reduced style”), abbreviations and the non-termino-
logical lexicon consisting of general scientific words and common lexicon.

In the process of the analysis of computer forums on economics the
following types of terms were revealed:

— Economic terms: assets, liabilities, investor capital, accountability, tar-

get market, growth cycle, expense, liquidity, financial management, target
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market, balance sheet, income, treasury securities, credit, stock market,
share, trade deficit, corporate management, fund, investment policy,
economy system, dividend, clearing bank, tax, gross profit, joint venture,
cash flow, stakeholder, value added tax, etc.

— Terms of legal sphere: plaintiff, lawsuit, litigation matter, sanction, im-
prisonment, judgment, crime, legislation, pending litigation, fiduciary
duty, regulation, pact, copyrights, piracy, intellectual property, etc.

— Terms of social sphere: interpersonal communication, population, culture,
public, social system, demography, birthrate, labor units, strike, behavior,
survival rate, gender gap, etc.

— Terms of technical sphere: machine, tool, engine, equipment, semi-
conductor, trailer-mounted system, etc.

— Terms of political science: democracy, socialism, communism, 21st cen-
tury capitalism, political contest, democracy, seismic political change, etc.

— Terms of educational sphere: graduate, student, profession, education,
preparatory school, mid-level institution, faculty, nurse-educator, tuition,
mathematics, diploma, school, faculty, etc.

As a result of the selection which has been carried out on four sites
and 104 subforums presented there, we discovered the following percent-
age of terms in comparison with non-terminological vocabularies in dif-
ferent forums:

— 65% of terms in “The Business Forum Online”,

— 46% of terms in “Global Business Network”,

— 45% of terms in “Aardvark Business Forum”,

— 40% of terms in “Know-How Business Forum”.

As texts of forums represent oral language, a discourse of the forums
which are realized in the dialogue mode (“Aardvark Business Forum”,
“Know-How Business Forum”, “Global Business Network™) is represent-
ed in question-answer form and has a higher proportion of is more satur-
ated with non-terminological vocabularies which is also caused by par-
ticipation in such forums a large number of users with different levels of
knowledge in economics. In turn, “The Business Forum Online” repre-
sented by monological speech, for more than 60% consists of terms. The
majority of terms of the “Business Forum Online” are terms of econom-
ics and this narrows the number of users of this site to a circle of profes-
sionals with a good knowledge of economic science.

22 Elena Logunova | Structural and Semantic Analysis of Economic Terminology
in Computer Forums on Economics



The material of 1800 lexical units which was previously selected using
method of continuous selection was subjected by us to the structural and
semantic analysis, as a result of which typical structural ways of the nom-
ination were allocated:

Affixal word-formation models:

— the prefixation models: reconciliation, reassignment, reimbursement,
restatement, unavailability, unfunded, unbalance, undiscounted, under-
payment, multibuyer, multicurrency, inpayment, inconvertibility, co-cred-
itor, co-debtor, cooperation, ex-dividend, exchange, hypermarket, hyper-
inflation etc.

Prefixes play an important role in derivation of the studied terminol-
ogy, they are used for specifying the initial structure, for example, to a
negative category “the phenomena and concepts”: unemployment (the
model bears value of “lack of work”), nonpayment (the model bears value
of “lack of payment”).

Application of the prefix co- is found in word-formation models of de-
rivative words, for example, in the area of management: cooperation, coord-
ination, co-management; it has a meaning of joint implementation of action.

The prefix re- is rather often used and expresses repeated action (re-
statement — repeated submission of financial statements, reconciliation —
coordination, verification of accounts; reimbursement — compensation).

Multi- means “volume, plurality” (multinational — multinational company).

Un- expresses negative value “a shortcoming, or absence of something”:
unavailability —absence of availability; unbalance — discrepancy.

— The models formed by means of suffixes: settlement, investor, account-
ing, accountability, marketing, management, financial, planner, discount-
er, competitiveness, recruiting, corporation, reporting, economist, manager-
ial, economic, entrepreneurial, organizational, monopolistic, compensation,
negotiation, etc.

The most common suffixes used in forming the studied terminology
are the following: -er/or (discounter, distributor), -ion (commodization,
corporation), -ing (accounting), -ic (economic), -ant (accountant), -ment
(management), -able (marketable), -ive (competitive), -al (entrepreneurial,
beneficial), -ship (partnership).

The analysis has also shown the existence of the whole derivational
families of words: manage, manager, management, managerial; invest, inves-
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tor, investment; account, accountant, accountability, accounting, etc. Seman-
tics of such derivatives and compound terms is composite, and reflects
various professional categories, for example: manage — category of man-
agement process, manager — category of the subject, management — cat-
egory of economic area.

Composition models: cross-marketing, marketplace, world-changing, stake-
holder, risk-management, salespeople, headquarter, trademark, businessman,
union-management, community-based organization, home-based business, etc.

Composition models where the basic component is equal to an inde-
pendent word, is a productive way of term formation and it allows concepts
of different spheres of knowledge to be combined in one term.

The phrases in economic terminology are formed on the following
models: N+N; Adj+N; Ving +N; (Adj, V-ing)+N.

The greatest number of terms in economic discourse is constituted by
binary term phrases (1126 units): institutional investor, financial manage-
ment, financial state, consumer loyalty, consumer acquisition, consumer deten-
tion, selling innovations, practice of business relations, selling skills, the tar-
get market, the control tool, management institution, market statistic, junk
bond, multinational corporation, economic forces, entrepreneurial leader, eco-
nomic world, national economy, economic power, economic game, service sales,
commercial risk, letter of credit, transparent export, international trade, cor-
porate entity, balance of payment, annual growth, market research, primary
business, specific market, manufacturing transfer, joint venture, offshore part-
ner, labor shortage, independent business, leading firm, trading firm, eco-
nomic development, business community, economic motivation, entrepreneur-
ial institution, export strategy, treatment management, organizational manage-
ment, export opportunity, consume resources, benefit package, deal breaker,
supplier partnership, contract fulfillment, purchasing departments, manufac-
turing/delivery process, marketing opportunity, development costs, non-com-
petitive plant, product line, financial image, brokerage house, financial foun-
dation, fiscal year, cash leaks, business formation, etc. Such terminological
phrases have more opportunities for expression of the conceptual contents
than one word terms.

The following portion — 173 terminological units — consists of multi-
component terms (three word terms and terms consisting of four words
and more).
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Multicomponent terms are distributed according to the following struc-
tural models:

1) Adj +N + N (recruiting boom cycle, financial service firm, mutual
fund owner, absolute cost advantage, overall market strategy, actual
product performance, current business crunch);

2) Adj + Adj +N (unipolar economic world, substantial secondary mar-
ket, low direct expenses, severe economic pressure);

3) N+N+N (exchange rate guarantees, vendor selection process, bed-and-
breakfast venture, product development group, job share team, database
management system, non-profit subsidiary corporation);

4) Adj + (Adj, V-ing) +N (financial reporting period, collaborative work-
ing partnership, ideal marketing strategy, daily trading limit);

5) Adj+ N +N+N (common market entry strategy, accrual basis income
statement);

6) (V-ed, Adj)+(V-ing, Adj)+N (non-employed working style, self-em-
ployed working style);

7) (V-ed, Adj)+Adj+(V-ing, Adj)+N (detailed realistic marketing plan);

8) (V-ed, Adj) +N + Adj (accrued taxes payable);

9) Adj +N+ Adj + N +N (global network discriminatory tax policy);

10) Adj + Adj + N +N (strategic financial management issues);

11) Adj + Adj + Adj +N (chief strategic financial planner);

12) N to N +(V-ing, Adj)+N (face-to-face working meeting).

Value of two, three and more component terms reflects the value of
each of the components making a nominative complex not simply the
sum of values, but the result of integration of the cognitive processes
happening while forming such composite meaning (Hosogpanosa, JTeitunk
2002: 59).

It is necessary to add that abbreviations (95 units) play an important
role in economic computer discourse, and they can be divided into 2
groups:

1. Terminological abbreviations. For example: GAAT (General Agreement
on Tariffs and Trade), WTO (the World Trade Organization), NASA (News-
paper Advertising Sales Association), UAW (United Auto Workers), GM
(General Motors), SBA (Small Business Administration), OEM (Original
Equipment Manufacturer), etc.

2. General abbreviations, such as ASAP (as soon as possible), IMHO (in
my humble/honest opinion), etc.
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The use of abbreviations in economic computer forums, besides the
purpose of language economy, pursues the aim of economy of place and
time of registration of a message and staying in network.

Another specific characteristic of term formation in economic com-
puter discourse is the semantic derivation. Semantic derivation can be
treated as the process and result of secondary nomination covering the
whole lexical system of language and reflecting the dynamics of its con-
tinuous development and change as reflection of difficult mental, asso-
ciative, cognitive processes of people’s thinking.

Semantic derivatives are formed as a result of using common words as
terms by means of semantic transformation. It should be noted that the
lexical meaning of a word can coincide with the terminological meaning,
but can differ from it due to the discourse where it is used (I'ycesa 2004:
104). For example, a word “utility” in economic computer discourse means
“bonds of the enterprises”; “feedback” in the field of marketing means
“communication with consumers, information from consumers”, in the
field of management “regular reports of performers on the current activity,
information on results of certain actions for amending future decisions” etc.

CONCLUSIONS

The carried-out analysis of lexical components of an economic com-
puter discourse showed that the most commonly used are the binary
models — 62%. They are mostly formed using the following models: Adj. +
N (financial management), N+N (stock market), V-ing + N (purchasing
department).

— One word terms take the second place — 23%.

— Multicomponent terms — 9,6%.

— Abbreviations — 5,3%.

The analysis showed a number of lexical units which, depending on the
communicative environment they are used in and the role they need to
play there, may be terms or ordinary words.

The analysis revealed that the biggest part of terms of economic dis-
course of forums belong to economic terms which reflect basic concepts
and categories of economy (marketing, management, accounting, etc.).

At the end it is necessary to add that non-terminological lexicon along
with terms of various scientific areas also plays an important role in eco-
nomic discourse. Non-terminological units help to create a discourse, func-
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tion as a form of address (as you have noticed, etc.), form the logical
structure of a discourse (firstly, nevertheless etc.). Such units fulfill those
functions which are inaccessible to terms but which are needed for forming
and development of successful communicative act, verbalized in a discourse.
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EKONOMIKOS FORUMUOSE VARTOJAMOS EKONOMIKOS TERMINIJOS STRUKTURINE IR SEMANTINE ANALIZE

Straipsnis skirtas ekonomikos forumy leksikos struktirinei ir semantinei analizei.
Darbe nagrinéjama i$ skyriy sudaryto forumo, kuriame yra teminiy forumy, struktira.
Pazymima, kad teminius forumus reprezentuoja juose esancios temos (jose gludi savo-
kinis diskusijy branduolys), sudarytos iS pasisakymy. Pasisakymai apima leksinius
kompiuterinio diskurso vienetus, kurie gali buti terminai, profesionalizmai, eponimai,
santrumpos, ,,zemesnio stiliaus leksika®, netermininé leksika, taip pat specialiis kom-
piuteriniai zenklai — grafiniai zenklai, piktogramos.

Ekonomikos forumy kalbos leksiniy dedamyjy analizé parodé, kad tirtame diskurse
produktyviausias buvo sintaksinis terminy darybos btdas. Ekonomikos formumy termi-
nijoje vyrauja dvinariai zodziy junginiai. Tai Siuolaikinei terminijai badinga tendencija.
Rasti terminai, sudaryti morfologiniu budu, atspindi terminy sistemos atskiry kategori-
ju ir integruojamy ekonomikos savokiniy sri¢iy tarpusavio rysius. Pazymimas tradiciniy
priesdéliy ir priesagy naudojimas sudarant afiksinio tipo ekonomikos terminus.

Atliktas tyrimas parodé, kad, nepaisant ekonomikos kompiuteriniame diskurse paste-
bimos funkciniy terminy tipy jvairovés, svarbiausi ir gausiausi yra atskiry sri¢iy ekono-
mikos terminai. Tarp tokiy terminy galima iSskirti kalbinius vienetus, Zzyminc¢ius pama-
tines ekonomikos sgvokas ir kategorijas (marketing, management, accounting ir kt.).
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CTPYKTYPHbIA U CEMAHTUYECKUI AHATTU3 IKOHOMUYECKOW TEPMUHONOTUU
HA KOMNbITEPHBIX OOPYMAX N0 SKOHOMUKE

CraTbs HOCBAIIEHA CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKOMY AHATN3Y MEKCHKH SKOHOMUYECKUX
dopymos. B pabore paccmarpuBaeTcs cTpykTypa Gopyma, KOTOPBIH COCTOUT U3 pas-
IeTI0B M MMEET B CBoeM cocTaBe cybdopymsr. OTMedaeTcs, 4TO CyOPOPYMSBI perpeseH-
TUPYIOTCS IIPeCTABIEeHHBIMU TaM TeMaMH (B KOTOPBIX 3aK/II0YAETCs KOHI[EITyaabHOE
SAOpo OBCYKIEHN), COCTOSIIMMY U3 BHICKA3blBAHMUIM. BbicKasbiBaHMe BKIIOYAECT B cebs
JIEKCHYIECKUEe eJUHUIBI KOMIIBIOTEPHOIO JUCKYpPCa, KOTOPbIE IIPeICTaBIeHbl TepMUHA-
Mmu, mpodecCHOHATI3MAMHE, SIIOHUMAME, a0bpeBuaTypamu, «IeKCHKON CHMXEHHOTO
CTH/IS», HETEPMHUHOIOTHYECKON IEKCUKOH, a TakXKe CIelupUIecKre KOMIBIOTEPHbIE
3HAKH, IPeJICTaBIeHHble rpadpUIeCKUMI U HKOHUYECKUMY 3HAKAMHU.

AHanus NeKCUYECKUX COCTAB/ISIONIUX s13bIKA KOMIIBIOTEPHBIX 9KOHOMUYECKUX POpy-
MOB TIOKa3all, 94TO Hambosee MPOAYKTHBHBIM B MCCIEYEMOM AUCKYPCe OKa3ancs CHH-
TaKCHYECKUH CII0CO0 TepMuHOOOpasoBaHmsA. B 9KOHOMHUYECKOW KOMIIBIOTEPHOU Tep-
MHIHOJIOTHH IpeobafaroT GMHAPHBIE CITOBOCOYETAHUS — TEHIEHINA, XapaKTepHasd /Il
COBpeMeHHBIX TepMHUHONTOTHH. TepMuHBI (B BRIABIEHHBIX CIydaax), 0Opa3sOBaHHBIE
MOp}OIOrnIeCKUM CIIOCOOOM, IPHU3BAHBI OTPAXKATh B3AMMOCBSI3M MEXIY Pa3IHIHBIMU
KaTerOpUsIMU TePMUHOCUCTEMBI ¥ MHTETPUPYEMBIMU KOHIIEITOChEpaMU SKOHOMUUIE-
cko#t obmactu. OTMedaeTcs yuacTHe TPAAUIMOHHBIX 1peduKkcoB u cypdukcos B $pop-
MUPOBAHUY HPOU3BOJHBIX SKOHOMHUUYECKAX TepMUHOB adpPUKCATBHOTO THIIA.

[TpoBeneHHOE MCCIEJOBAHUE [TOKA3A/I0, UTO, HECMOTPS Ha TO, YTO B 9KOHOMHUUE-
CKOM KOMITBIOTEPHOM JHUCKYPCe Ipe/ICTAaBIeHBI pa3nudHble (pyHKIIMOHAIBHBIE TUIIBI
TEPpMUHOB, Hanbo/lee Ba>KHBIMU U KOTHYECTBEHHO IPeOOIafalOMUMU e UHUIIAME SIB-
JISIFOTCST 9aCTHOOTpPACI/IeBble SKOHOMHUUYECKHe TepMUHbL. Cpefil TaKUX TEPMUHOB MOXKHO
BBI/IC/IUTD SI3BIKOBBIE €[MHUIIBI-3HAKY, KOTOPbIe OTPAXKAIOT 6a30Bble IMOHSITHUS U KATErO-

puu sxoHomuku (marketing, management, accounting, etc.).
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